
договIр A,//{l
про закупiвлю ToBapiB

rr. Днiпро 2 б ёз_.2023р.

Головне управлiння Нацiональноi полiцii в Луганськiй областi в особi
заступника начzшьника Отставних flмитра Васильовича, який дiе на пiдставi
довiреностi ГУНП вiд24.04.202З року Ns627l1lI|D8l0|-2023 (далi - Покупець), з
однiеi сторони, i Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю (СЕКТОР ТРЕЙД),
в особi директора Кравченко Владислава Вiкторовича, що дiс на пiдставi Статуту
(далi - Постачальник), з iншоТ сторони, разом - Сторони, уклали цей договiр про
таке (далi -.Щоговiр):

1. прЕдмЕт договору
1.1. Постачальник зобов'язуеться передати (поставити) у зумовлений

ланим Щоговором строк у власнiсть Покупця (далi Товар), а Покупець
зобов'язуеться прийняти Товар i оплатити його в порядку та на умовах,
передбачених даним !оговором.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), перелiк, кiлькiсть, цiна за
одиницю Товару з€вначено у Щодатку N 1 оо даного !оговору, який е його
невiд' емною частиною (Специфiкацiя).
1.3. Товар, що е предметом даного !оговору визначено за кодом за кодом ДК
021:2015: 39140000-5 - Меблi для дому (Лiжка розкладнi)

2.ЦIНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКIВ
2.1. Загальна вартiсть,Щоговору визначена на пiдставi.Щодатку Jф 1 до

даного !оговору та складае: 3141б0,00 (триста чотирнадцять тисяч сто
шiстдесят гривень 00 коп.), у т.ч. ПДВ 20О/о - 52360100 (п'ятдесят двi тисячi
триста шiстдесят rривень 00 коп.).

2.2. Щiна даного !оговору включае в себе сплату податкiв i зборiв,
обов'язкових платежiв, що сплачуються або мають бути сплаченi, ycix iгrших
витрат Постачальника, пов'язаних з пакуванцям, маркуванням, доставкою,
зборкою, завантаженням та розвантаженням Товару на склад Покупця.

2.З. Оллата здiйснюсться Покупцем за фактично отриманий налелtноi
якостi Товар шляхоNI безготiвкового переказу коштiв на поточний рахунок
Постача.пьника, вказаний у даному Щоговорi, протягом 30 (тридцяти)
к.lJIендарних днiв пiсля пiдписання уповновa>кеними представниками CTopiH
видатковоi накладноi.

2.4, Сторони дiйшrли спiльнот згоди, tцо оплата за поставлений
Постачальником Товар буле проводитись Покупцем з урахуванням реального
фiнансування видаткiв (таlабо надходження коштiв) .Щержавного бюдхсету на
зазначенi цiлi Покупця.

2.5. У разi зняття таlабо перенесення кошторисних призначень,
проведених розпорядником бюджетних коштiв вищого рiвня, строк оплати за
поставлений Постачальником Товар моя(е бути подовжений з iнiцiативи
Покупця на необмежений строк, але в межах фiнансового зобов'язання
поточного року.
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2,6. Моментом оплати поставленого Постачальником Товару е дата
списання коштiв з вiдповiдних paxyнKiB Покупця.

2.'7. Yci платiжнi документи за даним !оговором оформлюються з
дотриманням ycix вимог чинного законодавства Укратни, що зазвичай ставляться
до змiсту i форми таких документiв.

2.8. Загальна цiна даного.Щоговору може бути змiнена за взаемною згодою
CTopiH, вiдповiдно до Закону Украiни <Про публiчнi закупiвлi>, шляхом
укладення вiдповiдноi додатковоi угоди до даного !оговору.

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
3.1. Постачальник власними силами, засобами та за власний рахунок

ВiДПОВiДно До Умов даного !оговору зобов'язуеться здiйснити поставку Товару за
аДРеСОЮ: м. !нiпро, вул. Перемоги, l13, протягом 5 (п'яти) календарних днiв з
моменту отримання вiд fIокупця заявки щодо поставки Товару, ilJle в жодному
разi не пiзнiше 01 грулня 2023 року.

ПОКУпець, У випадку необхiдностi поставки для нього Товару, вiдправляс
Пос,гачальнику по телефону (через ViЬеr, WhatsApp, Telegram) або на електрону
пошту замовлення на партiю ТоварУ, в якому визначае: асортимент, перелiк,
кiлькiсть, даТ}, час поставки, умови поставки Товару, а також необхiднiсть
на"iIаштування Товару. KoHTaKTi данi Постачальника вказанi у роздiлi 1,7

ЩОГОВОрУ. Замовлення повинно бути пiдписане уповноваженою особою Покупця,
3.2. ПостачаJIьник повiдомляе Покупця про дату, обсяг та орiентовний час

поставки Товару не пiзнiше нiж за l (один) день до дати поставки.
3.3. ПОСтавка Товару за цим !оговором може бути здiйснена як у повному

обсязi, так i частинами, в межах строку поставки, визначеному в п.3.1. даного
/]оговору.

3.4. Товар мае бути упаковано Постачальником таким чином, щоб
УНеМОЯ(ЛИВИти Його втрату цiлiсностi та функцiональних властивостей пiд час
ТРаНСПОРТУВання До мiсця поставки Товару та пiд час Його розвантажування у
мiсцi поставки.

3.5. Пiд час приймання Товару уповноважений представник Покупця
перевiряе кiлькiсть, якiсть, найменування, технiчнi характеристики Товару тощо.

3.6. Факт приймання Товару, а також вiдсутнiсть зауважень до Товару
ПiДтверджуеться пiдписанням уповноваженими представниками CTopiH
НаЛеЖНИМ чином (вiдповiдно до вимог чинного законодавства) оформленоТ
накладноi на Товар (на кожну поставлену партiю/частину Товару).

З.7 . У разi виявлення за результатами вiзуального контролю пiд час
приЙмання Товару його невiдповiдностi вимогам даного !оговору щодо якостi,
НаЙменУвання, технiчних характеристик тощо, Сторони складають та пiдписують
вiдповiдний Акт у двох примiрниках, що мають однакову юридичну силу, по
ОДНОМУ ДЛя кожноТ iз CTopiH, в якому зазначаеться перелiк невiдповiдностей.

При цьому Постачальник зобов'язусться власними силами та за власний
РахУнок замiнити невiдповiдниЙ Товар на вiдповiдний та поставити його
ПРОтяГОМ 3 (трьох) днiв з моменту пiдписання вищезазначеного Акту Сторонами.



ЯКЩО фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку замiни
НеВiДповiДного Товару на вiдповiдний перевищус строк, визначений п. 3.1. даного
2{оговору, така поставка вважасться простроченою.

3.8. Неякiсний Товар та/або Товар, що не вiдповiдае умовам даного
Щоговору, Покупцем не приймаеться i не оплачусться.

3.9. ПРаво Власностi на Товар та ризик випадкового його знищення
переходить вiд Постачальника до Покупця з моменту пiдписання
уповноваженими rIредставниками cTopiH видатковоi накладноi на Товар.

3.10. ЗОбоВ'язання по скJIаданню ycix необхiдних накJIадних та aKTiB
покJIадаеться на Постачальника.

4. якIсть товАру
4.1. Якiсть Товару, що поставляеться? повинна вiдповiдати стандартам,

технiчним умовам, iншiй технiчнiй документацiТ, яка встановлюс вимоги до Тх
якостi, або зразкам (еталонам).

4.2. Постачальник повинен засвiдчити якiсть Товару, що поставлясться,
НаЛеЖНиМ ТоВаросупровiдним документом, якиЙ надаеться Покупцю разом з
Товаром.

4.З. У разi поставки Товару бiльш низькоi якостi, нiж вимагаеться
СТаНДаРТОм, технiчними умовами чи зразком (еталоном), Покупець мае право
ВiДмовитися вiд прийняття i оплати Товару, а якщо Товар вже сплачено
Покупцем, - вимагати повернення сплаченоТ суми.

4,4, У разi якщо недолiки поставленого Товару можуть бути ycyHeHi без
повернення його Постачальнику, Покупець мае право вимагати вiд
Постачальника усунення недолiкiв у мiсцезнаходженнi Товару або усунути Тх
своiми засобами за рахунок Постачальника.

5. гАрАнтIЙнЕ зоБов,язАння
5.1. Гарантiйний строк на Товар та комплектуючi частини Товару склада€

Не Менш 12 мiсяцiв iз дати пiдписання уповноваженими представниками CTopiH
вiдповiдноI накладноТ на Товар.

5.2. У випадку виявлення недолiкiв (лефекти, несправностi, вихiд з ладу
тОщо) Товару Постачальник протягом гарантiйного строку зобов'язаний
ВЛаСНИМИ СилаМи та за свiЙ рахунок усунути недолiки або замiнити Товар на
НОвиЙ, якЩо TaKi недолiки сталися не внаслiдок порушення Покупцем чи третьою
особою правил користування та зберiгання Товару.

5.3. BapTicTb перемiщень товару, за потреби в його peMoHTi, впродовхt дiТ
гарантiйного талону, в повнiЙ Mipi покладаеться на Постача-ltьника

5.4. При виконаннi гарантiйного ремонту гарантiйний строк на Товар
збiльшуеться на час перебування Товару в peMoHTi.

5.5. При обмiнi Товару його гарантiйний строк обчислюсться заново вiл
дня обмiну.

5.6. Гарантiйне зобов'язання не припинясться у разi неможливостi
ВИКОнання такого зобов'язання з причин вiдсутностi необхiдних для його
виконання матерiалiв, комплектуючих, запасних частин тощо.

5.7. У разi iстотного порушення вимог щодо якостi Товару (виявлення
дефектiв, недолiкiв, HecгIpaBHocTi, вихiд з ладу) якi не можна усунути таlабо
УСУнення яких пов'язане з непропорчiЙними витратами, або затратами часу, або



якi виявилися неоДноразово чи з'явилися зI{ов пiсля ix усунення) Постачальник
зобов'язусться замiнити Товар } чiлому безоплатно.

5.8. !iя гарантiйного строку на Товар не залежить вiд строку дiТ даного
!оговору.

5.9. Весь поставлений Товар повинен бути HoBlrM, в упаковцi виробника,

6. прАвА тА оБов,язки CTOPIH
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Свосчасно здiйснювати оплату за поставлений належноi якостi

Товар, вiдповiдно до умов даного !оговору.
6.|.2, Прийняти Товар належноТ якостi, вiдповiдно до умов !оговору,

пiдписавши накJIадну на Товар.
6.1.3. Повiдомляти Постач€Lльника про виявленнi недолiки Товару таlабо

невiдповiднiсть Товару умовам даного.Щоговору в порядку, передбаченому цим
!оговором.

6.|.4. Направляти офiцiйний лист-заявку iз зазначенням ycix необхiдних
вiдомостей, для здiйснення поставки Товару.

6.1.5. Виконувати iншi обов'язки, передбаченi цим !оговором та
законодавством Украiни.

6.2. Покупець ма€ право:
6.2.1. Зменшувати обсяг закупiвлi Товару та загrшьну BapTicTb цього

Щоговору, в тому числi i в залежностi вiд реального фiнансування видаткiв (таlабо
надходження коштiв) Щержавного бюджету на зазначенi цiлi Покупця.

6.2.2. !остроково в односторонньому порядку розiрвати цей !оговiр, в
ТОМУ числi i У разi невиконання зобов'язань Постачальником, повiдомивши про
це його за 10 (лесять) календарних днiв до дати розiрвання Щоговору.

6.2.З. Контролювати поставку Товару в строки, кiлькостi, асортиментi та
якостi встановленi цим !оговором.

6.2.4, Зменшувати обсяг закупiвлi Товару та загilIьну BapTicTb цього
,Щоговору, в тому числi i в залежностi вiд реального фiнансування видаткiв. У
такому разi Сторони вносять вiдповiднi змiни до цього Щоговору.

6.2.5. Подовжувати строк оплати за поставлений належноi якостi Товар в
Межах фiнансового зобов'язання поточного року в разi зняття таlабо перенесення
кошторисних призначень, проведених розпорядником бюджетних коштiв
вищого рiвня.

6.2.6. Вiдмовитись вiд прийняття i оплати Товару ненrшежноТ якостi, а якIцо
Товар вже оплачений Покупцем - вимагати повернення сплаченоi суми вiд
Пос,гачальника.

6.2.7, Повернути Постачальнику накJIадну на Товар у разi Tt неналежного
оформлення (вiдсутнiсть пiдписiв, печаток, посилання на номер та дату цього
!оговору, BapTocTi поставленого Товару, невiдповiднiсть Товару умовам даного
!оговору).

6.2.8, Вимагати вiд Постачальника усунення невiдповiдностi Товару
умовам даного !оговору, власними силами, засобами та за рахунок
Постачальника на умовах та в порядку, визначеному цим ,.Щоговором.

6.2.9. Не приймати неякiсний Товар таlабо Товар, що не вiдповiдае умовам
даного !оговору.



6.2.10. На вiдшкодування збиткiв та сплату неустойки (штрафу, пенi тощо)
у випадках невиконання таlабо не н€Lлежного виконання Постачальником своТх
зобов'язань за цим .Щоговором.

6.2.|l. Iншi права, передбаченi цим Щоговором та законодавством Украiни.
б.3. Постачальпик зобов'язаний:
6.3.1. Поставляти Покупцю Товар, в строк та на умовах, передбачених

даним Щоговором.
6.З.2. Поставити Покупцю Товар, який нrшежить йому на правi власностi,

що не знаходиться пiд заставою, не арештований та не е предметом позову TpeTix
осiб.

6.З.З, Оформити та надати Покупцю разом з Товаром вiдповiднi накладнi
на Товар та iншi напежним чином оформленi документи, передбаченi вимогами
чинного законодавства УкраТни та даного .Щоговору.

6.З.4. Забезпечити поставку та розвантаження в скJIадське примiщення
Товару, якiсть якого вiдповiдас вимогам даного Щоговору.

6,З.5. Забезпечити перевiрку якостi та кiлькостi Товару, що с предметом
даного !оговору.

6.З.6, Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження
Товару i витрати на його транспортування до моменту надання Товару Покупцевi
в мiсцi, встановленому умовами даного Щоговору, i в обумовлений Щоговором
строк.

6.3.7. Нести Bci ризики та витрати, пов'язанi з поставкою Товару,
вкJIючаючи оплату податкiв, зборiв, iнших обов'язкових платежiв у
вiдповiдностi до вимог чинного законодавства Украiни.

6.3.8. Усувати Bci недолiки Товару або замiнити його на Товар належноТ
якостi, протягом гарантiйного строку власними силами, засобами та за власний
рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим 

'Щоговором.6.З,9, Вiдповiдати за Bci недолiки Товару, якi не могли бути виявленi
Покупцем пiд час прийняття Товару та усувати ix в порядку та на умовах даного
Щоговору.

6.3.10. Надати Покупцю вiдповiднi документи, що засвiдчують гарантiйнi
зобов'язання на Товар, що е предметом даного flоговору

6.3.1 1. Виконувати iншi обов'язки, передбаченi цим ,Щоговором та
законодавством УкраiЪи.

б.4. Постачальник ма€ право:
6.4.|. Своечасно отримувати плату за поставлений належноi якостi Товар

вiдповiдно до умов !оговору.
6.4.2. Складати Акти щодо виявлених недолiкiв (дефект,нi акти),
6.4,З, У разi невиконання зобов'язань Покупцем достроково розiрвати цей

Щоговiр, повiдомивши про це Покупця у 10 (десятиденний) строк до такого
розiрвання.

6.4.4.Iншi права, передбаченi цим Щоговором та законодавством Украiни.

7. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ
7.1. Товар вiдпускасться ПостаччLльником Покупцю в Tapi (упаковцi) згiдно

iз вимогами умов даного Щоговору.



Тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару пiд час його
ТранспортУвання до Покупця i зберiгання ocTaHHiM, вiдповiдно до вимог, що
встановлюються до подiбного роду/виду Товару, та упереджувати Bci негативнi
наслiдки атмосферних впливiв.

7.2. Кох<не пакувальне мiсце Товару повинно бути промарковане на Tapi
(упаковцi) чи ярлику вiдповiдно до державних стандартiв, технiчних умов таlабо
УМоВ даного !оговору i виконано таким чином, якиЙ виключае будь-яке його
знищення за час транспортування до Покупця та пiд час його зберiгання ocTaHHiM.

8. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ CTOPIH
8.1. У разi невиконання або,ненапея(ного виконання cBoix зобов'язань,

передбачених даним ,,Щоговором, Сторони несуть вiдповiдальнiсть, передбачену
цим Щоговором та додатково чинним законодавством Украiни.

8.2. У разi невиконання або ненаJIежного виконання Сторонами cBoix
зобов'язань за цим !оговором винна Сторона, що встановлюсться за згодою
CTopiH або за рiшенням суду, повинна вiдшкодувати iншiй CTopoHi на iT вимогу
завдаI{у шкоду в tlовному обсязi, якщо вона завдана в перiод чи внаслiдок
виконання умов цього !оговору.

8.3. За порушення строку поставки Товару або строку замiни неякiсного
(невiдцповiдного) Товару на якiсний (вiдповiдний) в гарантiйний перiод
Постачальник на вимогу Покупця сплачуе пеню у розмiрi 0,| О/о BapTocTi Товару, з
якого допущено прострочення виконання зобов'язань, за кожен день
tlросlрочення, а за прострочення понад 30 днiв Постачальник додатково сплачус
rптраф у розмiрi '7 Yо ьказаноi BapTocTi.

8.4. За порушення умов зобов'язання щодо якостi поставленого Товару
Постачальник сплачуе на користь Покупця штраф у розмiрi 20 % вiд BapTocTi
неякiсного Товару,

8.5. Штрафнi санкцii, зазначенi в п.8.3. та п.8.4. даного !оговору
сплачуються Постачальником протягом 10 (десяти) робочих днiв пiсля отримання
вiдповiдноi вимоги Покупця.

8.6. Сплата штрафних санкцiй не звiльняе Сторони вiд належного
виконання ними cBoix зобов'язань за даним Щоговором.8.7. Шкода (збитки), завдана (Hi) Покупцю в разi невиконання або

несвоечасного виконання зобов'язань Постачальником, вiдшкодовуються
Покупцю в повному обсязi з урахуванням iндексу iнфляцii.

8.8. Покупець звiльняеться вiд вiдповiдальностi за ненапежне виконання
взятих на себе зобов'язань по оплатi поставленого Товару, у разi ненадходження
коштiв (вiдсутностi фiнансування видаткiв) ,Щержавного бюджету на зазначенi
чiлi Покупшя.

9. ПОРЯДОК ЗМIН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗIРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Yci змiни та доповнення до цього !оговору вносяться в перiод його

дii, за згодою CTopiH та з урахуванням положень Закону Украiни <Про публiчнi
закупiвлi)), шляхом укладення додатковоi угоди до даного Щоговору, яка стас
невiд'емною його частиною i набирае чинностi лише пiсля iT пiдписання
Сторонами.



9.2. IcToTHi умови .Щоговору можуть бути змiненi лише за взасмною
ЗГоДою CTopiH та викJIючно у випадках, передбачених п.19 Особливостей
здiйснення публiчних закупiвель ToBapiB, робiт i послуг для замовникiв,
передбачених Законом Украiни ООПро публiчнi закупiвлi", на перiод дiТ
правового режиму во€нного стану в YKpaiHi та протягом 90 днiв з дня його
Припинення або скасування ЗАТВЕРДЖЕНИХ постановою Кабiнету MiHicTpiB
Украiни вiд 12 жовтня 2022 р. Ns l178 (далi - Особливостi).

9.3. t{ей flоговiр не втрачае чинностi у разi змiни реквiзитiв CTopiH, iх
установчих документiв, а також змiни власника, органiзацiйно-правовоi форми,
аДрес та телефонних HoMepiB. Сторона, в якоi виникли TaKi змiни, зобов'язана
ПроТяГом 3 (трьох) робочих днiв повiдомити iншу Сторону шляхом надсилання
листа за пiдписом уповноваженоi особи Сторони (рекомендованого листа з
повiдомленням про вручення або доставлення кур'ером пiд пiдпис про
отримання уповноваженим представником вiдповiдноТ Сторони) з подальшим
укладенням вiдповiдноТ додатковоТ угоди до даного !оговору.

9.4, Щаний !оговiр може бути розiрвано за взасмною згодою CTopiH
шляхом укладення Сторонами вiдповiдноТ додатковоi угоди до даного
Щоговору.

9.5. Замовник мае право вiдмовитися вiд !оговору в односторонньому
порядку, у тому числi i у разi невиконання зобов'язань Виконавцем, попередньо
письмово повiдомивши про це останнього за 10 (лесять) календарних днiв до
дня припинення (розiрвання) !оговору.

9.6. Пiдписуючи даний ,,Щоговiр, Постачальник пiдтверджуе, що мае
можливiсть, поставити Товар пiд час военного стану, що дiс на територii
УкраТни на час укладення Щоговору. Сторони домовились, що у разi
невиконання Постачальником зобов'язань, що зумовлено вiйськовими дiями, та
повiдомлення Покупця про форс-мажорнi обставини, то TaKi обставини
пiдлягають пiдтвердженню сертифiкатом Торгово-промисловоТ палати Украiни.

1 0. Форс_мАжорнI оБстАвини (оБстАв ини нЕпЕрЕБорноi
сили)

l0.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне
невиконання зобов'язань за даним Щоговором, якщо таке невиконання с
наслiдком форс-мажорних обставин (обставин непереборноТ сили).

|0.2. Форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили) - це
надзвичаЙнi та невiдворотнi обставини, якi об'ективно впливають на виконання
зобов'язань, передбачених умовами Щоговору, обов'язкiв за законодавчими i
iншими нормативними актами, дiю яких неможливо було передбачити та дiя яких
унеможливлюе iх виконання протягом певного перiоду часу.

!iя таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами i стихiйним лихом (наприклад, а,те не

викJIючно -епiдемiя, сильний шторм, цикJIон, ураган, торнадо, буревiй, повiнь,
нагромадження снiгу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портiв,
перева"riв, землетрус, блискавка, пожежц посуха, просiдання i зсув rрунту, iHпli
cTIlxiйHi лиха тощо);



- НеПеРеДбаченими обставинами, що вiдбуваються незалежно вiд волi i
баЖання Сторони (наприклад, але не викJIючно - загроза вiйни, збройний
кОнфлiкт або серйозна погроза такого конфлiкту, включаючи, але не
обмежуючись' ворожими атаками' блокадами' вiйськовим ембарго), дiI
iнОземного ворога, зага.пьна вiйськова мобiлiзацiя, вiйськовi дii, оголошена та
неоголошена вiйна, дiя суспiльного ворога, збурення, акти тероризму, диверсii,
пiратства, безладИ, вторгнеНня, блокада, ревоЛюцiя, заколот) повстання, MacoBi
заворушення, обмеження комендантськот години, експропрiацiя, примусове
ВилУЧення, захоплення пiдприемств, реквiзицiя, громадська демонстрацiя,
блокада, страйк, аварiя, протиправнi дiТ TpeTix осiб, пожежа, вибух, тривалi
iIерерви в роботi транспорту тощо);

- УМОВаМи, регламентованими вiдповiдними рiшеннями та актами
державIrих органiв влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною
(обмеження) експорту/iмпорту тощо.

10.3. Сторона, для якоТ склttлись форс-мажорнi обставини (обставини
НеГrеРеборноi сили), зобов'язана не пiзнiше 15 (п'ятнадцяти) робочих днiв з дати
iх настання письмово (шляхом направлеttня цiнного листа з описом вкJIадення та
ПОвiдомленням про вручення) iнформувати iншу Сторону про настання таких
ОбСтавин та про ik наслiдки. Разом з письмовим повiдомленням така Сторона
ЗОбов'язана надати iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промисловою
ПаJ'IаТою УкраТни або if територiальними пiдроздiлом, яким засвiдчене настання
форс-мах<орних обставин (обставин непереборноТ сили). Аналогiчнi умови
ЗаСТОСОВУЮТься Стороною в разi припинення дii форс-мажорних обставин
(обставин непереборноТ сили) та ik наслiдкiв.

l0.4. Неповiдомлення/несвоечасне повiдомлення Стороною, ДЛя якоТ
скЛаЛись форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили), iншу Сторону
rlро Тх настан}{я або гlрипинення веде до втрати права Сторони посилатись на Taki
обставини як на пiдставу, що звiльняе iT вiд вiдповiдальностi за
невиконання/несвоечасне виконання зобов'язань за цим !оговором.

10,5. В разi iснування форс-мажорних обставин (обставин непереборноi
СИЛИ) ПонаД одного мiсяця, будь-яка Сторона вправi в односторонньому порядку
вiдмовитися вiд цього ,Щоговору. В такому разi Сторона повинна письмово
(шляхом направлення цiнного листа з описом вкладення та повiдомленням про
вручення) проiнформувати iншу Сторону про свою вiдмову вiд !оговору. Разом
З ПИСЬМовим повiдомленням така Сторона зобов'язана надати iншiй CTopoHi
ДОКУМеНТ, виданиЙ Торгово-промисловою палатою Украiни, яким засвiдчене
iснУвання форс-мая<орних обставин (обставин непереборноi сили) понад одного
МiСяця. У цЬому випадку !оговiр вважаеться розiрваним з дня отримання
СтОроною повiдомлення про вiдмову iншоТ Сторони вiд Щоговору або з п'ятого
КаЛенДарного дня з дати направлення Стороною повiдомлення про вiдмову вiд
l]оговору зilJIежно вiд того, яка подiя станеться ранiше.

11. АнтикорупцIЙнв зАстЕрЕжЕння
1 1.1. Сторони зобов'язуються забезпечити повну вiдповiдальнiсть свого

персоналу вимогам антикорупцiйного законодавства.



11.2. Сторони погоджуються не здiйснювати, прямо чи опосередковано,
жодних грошових виплат, передачi майна, надання преваг, пiльг, послуг,
нематерiальних активiв, буль-якоi iншоТ вигоди нематерiального чи грошового
характеру без законних на те пiдстав з метою чинити вплив на рiшення iншоТ
Сторони чи ii службових осiб iз тим, щоб отримати буаь-яку вигоду або перевагу.

11.3. Сторони пiдтверджують, що ix працiвники не використовують наданi
iм службовi повноваження чи пов'язанi з ними можливостi з метою одержання
неправомiрноi вигоди або прийняття такоi вигоди чи прийняття
обiцянки/пропозицii такоi вигоди для себе чи iнших осiб, у тому числi, щоб
схилити цю особу до протиправного використання наданих iй службових
повноважень чи пов'язаних з ними можливостей.

11.4. Кожна iз CTopiH цього Щоговору вiдмовляеться вiд стимулювання
буль- яким чином працiвникiв iншоi Сторони, у тому числi шляхом надання
грошових сум, подарункiв, безоплатного виконання на ix адресу робiт (послуг) та
iншими, не поiменованими у цьому пунктi способами, що ставить працiвника в
певну залежнiсть i спрямованого на забезпечення виконання цим працiвником
буль - яких дiй на користь стимулюючоi його Сторони.

11.5. Пiд дiями працiвника, здiйснюваними на користь стимулюючоТ його
Сторони, розумiються:
- надання невиправданих переваг у порiвняннi з iншими контрагентами;
- надання будu - яких гарантiй;
- прискорення iснуючих процедур;
- iншi дiI, що виконуються працiвником у рамках cBoix посадових обов'язкiв, але
йдуть врозрiз з принципами прозоростi та вiдкритостi взаемовiдносин мiж
Сторонами.

11.6. Сторони пiдтверджують, що ix працiвники ознайомленi про
кримiнальну, адмiнiстративну, цивiльно правову та адмiнiстративну
вiлповiдальнiсть за порушення антикорупцiйного законодавства.

11.7. Сторони цього !оговору визнають вжиття заходiв щодо запобiгання
корупцiТта контролюють ix дотримання. При цьому Сторони докладають розумнi
зусилля, щоб мiнiмiзувати ризик дiлових вiдносин з контрагентами, якi можуть
бути залученi в корупцiйну лiяльнiсть, а також Fадають взасмне сприяння один
одному з метою запобiгання корупцiТ. При цьому Сторони забезпечують

реалiзацiю процедур з проведення перевiрок з метою запобiгання ризикiв
залучення CTopiH у корупцiйну лiяльнiсть.

11.8. Сторони визнають, що ik можливi HeпpaBoмipHi дii та порушення
антикорупцiйних умов цього !оговору можуть спричинити за собою
несприятливi наслiдки - вiд зниження рейтингу надiйностi контрагента до
iстотних обмежень по взаемодiТз контрагентом, аж до розiрвання цього Щоговору.

1 1.9. У разi виникнення у Сторони пiдозр, що вiдбулося або може вiдбутися
порушення будь-яких антикорупцiйних умов, вiдповiдна Сторона зобов'язусться
повiдомити iншу Сторону у письмовiй формi, Пiсля письмового повiдомлення
вiдповiдна сторона мае право призупинити виконання зобов'язань за цим
Щоговором до отримання пiдтвердження, що порушення не вiдбулося або не



вiдбудеться. L{e пiлтверлження мае бути надiслане протягом 5 (п'яти) робочих
днiв iз дати письмового повiдомлення.

11.10. У письмовому повiдомленнi сторона зобов'язана посилатися на

факти або надати матерiали, що достовiрно пiдтверджують або дають пiдс,гаву
ПРИПУСКаТИ, Що вiдбулося або може вiдбутися порушення буль - яких положень
ЦИХ УМОВ конТрагентом, Його афiлiЙованими особами, працiвниками або
посередниками виражасться в дiях, якi квалiфiкуються вiдповiдним
ЗаКОнОДаВсТВом, як дача або одержання хабаря, комерцiЙнлrЙ пiдкуп, а також дiях,
ЩО ПОРУШУЮТЬ ВиМОГи антикорупцiЙного законодавства та мiжнародних aKTiB
про протидiю легалiзацiТ доходiв, отриманих злочинним шляхом.

l 1.1 1. Сторони гарантують повну конфiденцiйнiсть при виконаннi
аНТиКОрУпцiЙних умов цього Щоговору, а також вiдсутнiсть негативних наслiдкiв
для CTopiH в цiлому, так i для конкретних працiвникiв Сторони, якi повiдомили
про факт порушень.

12. врЕгулювАння спорIв
12.1. Сторони дiйшли згоди, lцо yci спори, якi можуть виникнути мiж ними

за даним !оговором або у зв'язку iз ним, вирiшуватимуться у порядку
ДОСУДОВОГО ВРеГУлюВання спорiв, вiдповiдно до чинного законодавства Украiни.

|2,2. У разi неможливостi вирiшення спору вiдповiдно до п. 12.1 даного
!оговору спiр пiдлягае вирiшенню судом вiдповiдно до вимог чинного
законодавства Украiни.

12.3. Сторона, яка порушила права i законнi iнтереси iншоi Сторони,
зобов'язана поновити ix, не чекаючи пред'явлення претензiТ чи позову.

13. строк дi договору
13.1. l]оговiр набирае чинностi з дати його пiдписання уповноваженими

ПрелсТаВниками CTopiH та дiе до З|.|2.2023 року, а в частинi оплати за
ПосТавлениЙ товар - до повного виконання сторонами взятих на себе зобов'язань.

13.2. Закiнчення строку !оговору не звiльняс Сторони вiд вiдповiдальностi
за його порушення, яке мало мiсце пiд час дii Щоговору.

l3.3. Строк дii даного .Щоговору може буt'и змiнено за взаемною згодою
CTopiH вiдповiдно до Закону Украiни <Про публiчнi закупiвлi>.

14. IншI умови
14.1. У випадках, не передбачених даним Щоговором, Сторони керуються

чинним законодавством УкраiЪи.
|4.2. !аний ffоговiр укладено украiнською мовою в 3 (трьох) автентичних

примiрниках, що мають однакову юридичну силу, 2 (два) з яких - Покупцю, 1

(один) - Постачальнику.
14.3. Сторони несуть вiдповiдальнiсть за правильнiсть вказаних ними в

Даному Щоговорi реквiзитiв та зобов'язуються вчасно повiдомляти iншу Сторону
про Тх замiну у письмовiй формi.

|4.4, Сторони не мають права надавати буль-яку iнформацiю за цим
!оговором TpeTiM особам без письмовоi згоди iншоi Сторони.



14.5. ПОКУПець е установою, яка створена органами державноТ влади i с
неприбутковою органiзацiею вiдповiдно до п.п. 133.1.1 п.133.1 ст. 133
податкового кодексу Укратни, внесена до Ресстру неприбуткових установ та
органiзацiй.

14.6. ПОСТач€LЛьник с платником ПЩВ, платник податку на прибуток на
з агzLльних пiдставах визначених Податковим Кодексом Украiни.

l4.7. Yci ДоДатки до даного !оговору с його невiд'емними частинами.
14.8. IcToTHi Умови цього !оговору не можуть змiнюватися пiсля його

пiдписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязi, KpiM випадкiв
передбачених Особливостями.

15. додАтки до договору
15.1. Додаток J\Ъ 1 - Специфiкаuiя.

17. МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКIВСЬКI РЕКВIЗИТИ ТА ПIДПИСИ
CToPIH

IIОКУПЕЩЬ:

ГУНП в Луганськiй областi
м. Севсродонецьк, вул. Вiлссова, 1,9З406
тел./факс (06452) 4-20-42, 4-1l Т -04
plp U АЗ28201720З43 1б000 1000092649
р/р UA59 820|720З43 1910016 00092649
в !ержавнiй казначейськiй службi Украiни,

ПОСТАЧАЛЬНИК:
Товариство з обмеженок)

вiдповiдальнiстю (СЕКТОР ТРЕЙД)
04119, м. Киiв, вул. Зоологiчна, б.4А, оф.lЗ9
тел,: +З 8(0 66) 08З-52-64;

+38 (09б) 991-08-46
р/р UA U АЗ2З 0 52990000026004006706460
в АТ КБ кПРИВАТБАНк). МФо з05299

ОР ТРЕЙД)

.В. Кравченко

м. КиТв



N, /Г| вiд Zб Ё;i;:
року

Специфiкацiя

If,iHa /fоговору складас: 314шOr00 грн. (триста чотирнадцять тисяч сто
шiстдеся.г грн. 00 коп.), в т.ч. пдВ 20'/о - 52360,00 грн. (п'ятдесят двi тисячi
триста шiстдесят грн. 00 коп.).

ПоСТАЧАЛЫ{ИК:
Товариство з обмеженою BiдrroBilla"rIbll iсr,ю

(СЕКТОР ТРЕЙДD
04119, м. Киiв, вул. Зоологiчна, б. 4А, оф.lЗ9
тел. : +3 8(0 66) 08З -52-64;

+з8 (096) 991-08_46

р/р UA U АЗ2З052990000026004006706460
в АТ КБ кПРИВАТБАIIк), МФо 305299

ъ\

Додаток ЛЬ 1

до f|оговору про закупiвлю

лъ Найменування товару
од.

вимiру
Кiл-ть

Щiна за од.
товару з

урахування
ПДВ, грн.

BapTicT,b
товару з

урахування
ПДВ, грн

l

Лirкко розкJтадне (лiжко
на MeTaJIoKapKaci з

ткаIлиною розкладне)

шт. l40 2244,00 314l60,00

ПДВ 20Оhz 52360,00

Всього з ПЩВ: 314i60,00

ПОКУПЕЦЪ:

ГУНП в Луганськiй областi
м. Северодонецьк, вул. Вiлесова, 1,93406
тел./факс (06452) 4-20,42, 4- 1 1 -04

р/р UA З2820|'7 20З431 6000 1 000092649

р/р UA5 9 820|"720З43 1 9 1 00 1 600092649
в !ержавнiй казначейськiй службi УкраТни,
м. КиТв

".<ф

ОР ТРЕЙД)

.В. Кравченко


